
é sacrificado. Y así como Isaac no padeció el sacrificio,

no en .sm lugar un cordero «, asi el Verbo divino' no

adeció, sino la humanidad santísima de Christo. Y asi.co-

Isaac fue unigénito ,Christo Señor nuestro lo fué ,no

en quanto Dios,sino en quanto hombre »..\u25a0

Prosigue el Patriarca Jacob ,hijo de Isaac ,y de Rebe-

ca ¡.llámase también Israel ,que seinterpreta ¡i'El que domi-

na, ó prevalece con Dios , cuya nombre le puso el ángel,
con quien tuvo aquella misteriosa lucha 3: Fué padre de los

doce \u25a0•.\u25a0\u25a0patriarcas , que constituyeron los doce Tribus de Is-

rael. Tiene junto á. sí la escala, á quien los expositores sa-.

erados han dado tan misteriosas inteligencias. > y entre ellas
fa de representar al Verbo humanado ,por cuyo medio: as-

cendería á Dios la naturaleza humana en la posteridad elec-
ta de Jacob 4, uniéndose hipostaticamente con ella la per-
sona del Verbo. :; ,..... Acompáñale el profeta David con su torre,que ademas
de representar la iglesia , y los predicadores ,y.ministros del
Evangelio que la defienden ,'es atributo de María santísi-
ma , qué por su: humildad se hizo fuerte ,hermosa ,y grata
á.íos ojos de Dios S. . , .

\u25a0 y..Prosigue Moyses, que significa traído, ó sostenido de
las aguas ó , quando por sus padres fué expuesto en ellas
dentro de la cestilla 7. Y según que fué. hijo de hebrea , y
adoptado por la hija de Faraón , representa á Christo Se-
ñor nuestro ,que fué hijo de la sinagoga ,pero recibido de
la iglesia 8. Y así como Moyses fué ocultado para Lbrarle
de Iicrueldad con que á otros infantes quitaban fo vida:
así Christo se ocultó al mundo ,y se libró de la tiranía con
que sangriento Heredes ie buscaba entre tantas vidas ino-
centes 9. Y así como tomó el nombre de Moyses de las
aguas por donde fué conducido I0 :así los católicos toman
el nombre de las aguas del santo bautismo, que instituyó
Christo , por donde son conducidos al gremio de la iglesia.
Y según que Moyses presidia al pueblo ,tratando con. Dios,

re-

i Genes, 22. vers. 12. & 15. Turris David, hoc est eius humili-
tas:::: quia eius humilitas est for-
tis, & pulchra , & grata Deo.
Lauret. ex Rvp. sup. Cant. 3. 7.

2 2Ví. cí*?). .ZWíe. Clem. Á¿ex.
1. pceda. $. G 1.í/r. 0r¿£. ja^>. Gen.
bom. 8. 6" 13. y4V«¿. <fe iía. 1. ¿"¿rá.

.?&£. Gen. bom. 47. Lauret. Sylv. alleg. ibi.
3 Genes. 32. vers. 28. Exod. 2. vers. 3.
4 Scala quam vidit lacob ,Ge-

nes. 28. Christum designare po-
test, per quam in Denm ascende-
ret ipc.ius lacob videntis electa pos-
ternas. Lam-et. ex Aug. 12. cont,
Eay. 26. Ber. sup. Gen. 28. Geor.
fr'enet. Cara. 2 tora. 8. cap. 7.

5 Coilum B. Virginia est sicut

8 Baúl, de Spirit. Sane. 14.
Greg. Nis. de vit. Moys. Tert. adv.
Marc. 2. Cyr. de Trin. I.

9 Math. 2. vers. 14.
io Moyses ,nomen iEgyptiurrt

tractum ex aquis significat. Caiet.
inExod, 2. vers, 10.



representa al prelado eclesiástico, que principalmente deb e
cuidar de las cosas divinas 1. Y en quanto fué enviado ¡¡g-,
tes de la ley nueva ,puede representar á san Juan Bautista
que fué enviado antes que Christo Señor nuestro 2. Tien

*

sobre su cabeza las dos luces ,de donde vino á llamarse Su
rostro :Facies cornuta 3 , demostrando los misterios de 1
ley,cuyo esplendor no podían sufrir los hebreos ,ni peíle^
trar sus misteriosas 4 luces. Y las primeras Tablas ,¿0n¿Q
estaba escrita la ley que recibió de la mano de Dios en eJ
monte Sinaí, por haberlas quebrado, demostraban la ley an„

tigua que se habia de acabar :y las segundas ,que permane-
cieron enteras ,la ley evangélica ,que había de durar para
siempre 5.

Sigúese su hermano Aaron,primer sacerdote ,y pontj;
fice entre los hebreos ,el qual por varios títulos es figura de
Christo Señor nuestro ,y especialmente por el de sumo sa-
cerdote 6 : como también es figura de nuestro ángel custo-
dio,en quanto es hermano mayor de Moyses , y íe asistió
para ir contra Faraón :así como el ángel custodio es her-
mano mayor del hombre por la comunicación de 1a natu-
raleza ,y precedencia de su creación ,y le ayuda contra las
astucias del enemigo 7. Está revestido Aaron con los indu-
mentos ,ó vestiduras sacerdotales ,en que se contemplan las
propiedades mas peregrinas de Christo , y sus particulares
virtudes ,y riquezas de su divinidad 8.La alba , ó túnica in-
terior , llamada Bissina ,que era una especie de lino muy
blanco ,y suave como una seda muy fina,representaba la
justicia 9,y la castidad I0,y también la sabiduría de las co-
sas divinas, é inmortales :como la exterior la sabiduría de
las cosas humanas ",También demostraba 1a alba, ó túnica
talar ,llamada así ,porque llegaba hasta los talones ,la car-
ne de Christo limpia , y pura ,ó su humanidad , y encarna-
ción I2.Como también la túnica interior ,y exterior ,signi-
ficaba el cuerpo , y ánima de Christo Señor nuestro n.U
tánica exterior hiacintina ,que es un color entre azul, y vio-

la-
Lauret. in Sylv.
Lir.sup, Exod, 3.
Exod. 34. vers. 29.

hom. 9.
6 Et cum ungitur Aaron figu-

ra est Christi. Levit. 8. Hilw*
inPsal. 132.

7 Gregor. Nis. de vit.Moys.
8 Exod. 28. 39. Levit. 8.a.Ter.

adv. Marc. 4. Rup. inExod. lib.4*
¿é? 7V¿#. ü Opfr. c^j;,, 23.

9 Gregor. JVí'í. ¿fe vit.Moys.
10 G/oj. oi'rf. sup. Exoi. 28.
n Lauret. ibi.
12 Orig. xap. Levit. hom. 4- a**

¿wf. ubi sup. S. Athan.
13 Bed. sup. Genes, 37.

_ 4 Cornuta facies Moysis de-
signa* mysteria legis splendentia,
quorum fulgorem infirmi substi-
nere nequibant. Orig. sup. Exod.
kom. 12.

5 Tabula lapides ,qux «in-
fractas fuerunt , legem veterem sig-
nifícabant, quse cessatura erat::::
Tabula vero posteriores non con-
fracta» legem novam adumbran!.
Orig. sup. Rom. 3. ¿? sup. Genes.



LIBRO NONO.
'

s79

lado ;\u25a0 -denotaba",- ademas' de b dicho, la' vídá celestial,' tá
mezclada en cosas feterrenas-, y que dura para siempre i,

y la -orilla-, en qué terminaba yalternada de- campanillas yf
írranádicas de oró , demostraba .-la' Conversación, y trató; de
Christo Señor nuestro con bs hombres ,quando toñáenm?
ron á sonar las voces de su "predicación p desde el bautisirio
de san' Juan 2.Elsüperhumeral, que él hebreo-llama Ephod,
y. el ótiego Fpómis'-, el qual se ponía sobré sus hombros el;
suffió'sacerdofe, y estaba bordado de oroyjacinto, yfepúffe
pilfa con entorchados: 'de viso 3 ydémostrabaypor su várié-
dádyla obediencia- de la caridad con que el mismo Christo,
hijo de Dios ,tomó sobre sus: hombros la carga -de" nuestros
pecados en el sagrado madero de ia cruz , para- satisfacer por
elfos* y como sumo sacerdote, misma carne ,ofrecer-
se: "sacrificado en ella á su EtérnoT?adre 4. Yel tener el su-
perhümerál las dos "piedras- onichhias, ó cornerinas en for-
ma:de medio globo, donde es^ esculpidos los nombres
dedos doce hijos- de Jacob 5 rsignificaba ios dos hemisferios
del mundo, por ser esta piedra hacia el centro de color ter-
restre Yel mismo cielo significaba también, con sus dos
grandes luminares, por ser transparente, y de color algo
azul én la circunferencia 7. Demostraban tambicn estas dos
piedras , que ocultando ei sacerdote sus pasiones , y afectos
terrenos ,en lo exterior parezca todo celestial ,para que sir-
va de exemplo , y espejo , donde bs demás corrijan sus
acciones 8.

El Racional d"pectoral, bordado también como el su-
perhumeral, y con los quatro ordenes de las doce piedras,
donde estaban esculpidos los nombres de los doce Tribus
de Israel 9, puesto en el pecho del sumo sacerdote , de-
muestra en Christo el dominio supremo para juzgar al gé-
nero humano ,representado en los doce Tribus de Israel io.
como dixo su Magestad á sus apostóles por san Matheo * T:
Sedebitis &vos super sedes duodecim indicantes duodecim
Tribus Israel-, y por eso se llamaba Rationale iudicii ™.

I Geor. Peni. Cant. 2. tom. 3.cap. 6. S. Hier. epist. ad Fabiol.
Hb. 2. Greg. inregist. lib. r. c. 24.
art. 3. Lippoman. inExod. cap. 28.
lect. 4.infine.

Moys. Rupert. ubi supr. S. Hieron.
7 Georg. Venet. ubi sub. Guiller,

Durand. in rational, lib, 3. num 6.
Ruper. ubi supr.

8 ídem Georg. cant. 2. tom. 1.
cap, 6. S. Greg. inpastoral, part. 2.
cap. 3. Bed, apud Lippom. ubi supr.

9 Exod. 28. vers. 9,
10 lam vero rationale judicij

prophetiam ,quse perclamat,& prx-
dicat, & futurnm iqdicium signi-
ficat. Clem. Alex. lib. 5, Strom,

11 Math. cap 19. vers. 28.
12 Rup, 4. sup, Exod, 23.

2 Rupert. lib.4. Exod. 28. num.
23« Durand. ubi inftá, num. 10. y.
Prosper. part. 2. cap. 3.

3 Exod. 28. vers. 4.
4 Rupert. ut sup. S. Hieran. Be-

da, apud Lippom. ubi supr. lect. 2.
Exod. 28. vers. 6.

6 Geor. Venet. cant. i. tom. n.cap. 32. Pb.Uo. Hebr. lib. 3, de vita
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Y,el estar conjuntó al supeéumeral demostraba, que^
palabras en el sacerdote han de conformar: con las obrasí y:;y
en Qhristo significaba la conjunción de la misericordia , y
la 'justicia 2.Yiiltimamente ,el pectoral era imagen del cie-
lo ;con sus doce piedras los doce signos del
Zodiaco :como también el cielo místico de la iglesia-, ador,

nado con los; doce sagrados Apostóles 3.El Balteo, ó j¡¡¡¿£
guío bordado con que se cenia el sacerdote ,demostraba el
misterio de la Encarnación, con que se unieron las dos na-
turalezas divina yy humana 4. 'Demuestra también fo conti-
nencia, y mortificación de las pasiones 5, según lo quedi-
xo.Christo Señor. nuestro por san Lucas ySint lumbi vestri

pracincti, &c,6.Tiene sobre su cabeza. el sumo sacerdote
Aaron 1a tiara bisina, que significaba el cielo ,para demos-
trar el despreció de las cosas, terrenas , aspirando á las fo,

mortales 7. Y la lámina de oro, donde estaba grabado el
santo nombre ;de Dios,que se sobreponía inmediata: á }a
frente. del sacerdote ,demostraba la divinidad en Christo, ó
representaba al mismo Dios., que debe tener en su mente
el sacerdote, para norte de sus pensamientos ,contemplando

su presenciaJl
? ó altar del holocausto , donde el sacerdote ofre-

cia á Dios los sacrificios ,el qual era formado de leños de
Sethim 9,madera incorruptible ,é incombustible, que algu-
nos interpretan de Ceáro ,y cubierto de bronce I0,demues-
tra 1a cruz de Christo Señor nuestro ,en la qual se ofreció
al Padre Eterno aquella hostia salubérrima de su sacratísimo
cuerpo 11;1a qual se representa en el cordero ,que se mira
ardiendo en ei altar , figura del Sacramento de 1a Euca-
ristía I2:con cuya incruenta sagrada victima cesaron todos
los sacrificios que en las sagradas letras se ,advierten , y le
prefiguraron '3,

Por esto se descubren en término mas distante los sa-
cerdotes que llevaban el Arca, del Testamento ,como cosa
que solo era sombra J4,y figura de la realidad. Era también
formada esta Arca de madera de Sethim , y cubierta de oro,

en
Thesau. cap. 2. Hier. Rupert. apud
Lippom. ubi supr. lect, 3. infint.

9 Exod. 7. vers. 1.
10 S. Greg. Bed. apud LippW-

inExoi. cap. 27. lect. 1. h fine-
11 Amb, 1. de Spir. Sanct. sup'

9. Greg. sup. Ezec. hom. 22. ,
12 Orig. sup. Levit. hom. 19- ~

sup. Gen. hom. 8. Rupert. in Exod.
lib. 4. cap. 7.

13 Bed. sup. Ezec. u Orig. sup'

Num. hom. 4.

I S. Greg. inpast. part. 2. c, 2.. 2 Phil. 3. de vita Moys. S. Hier.
Rup. apud Lippom. ubi supr.

3 Clem. Alex- 5. Strom. Phil. 3.
¿te f»'ía Moys. Tert. adv. Mar. 4.D.
Hier. de vest. sacerd. Guiller. Duran,
ut supr. num. 6.

4 Laur. Sylv. alleg. ibi.
5 Bed. sup. Prov. 31.
6 Luc. cap. 12. vers. 33.
7 Amb. de Tob. 20. Hier. de

vest. sacer.
8 Hieran, ubi sup. S. Cyril.lib.9. 14 i.Corintb. 10. vers. 11»
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i ¿MbrakaA tres cosas i¡las Tablas de! la Ley , la

*fflteS¥Ítíflorida de Aaron *.En ,11a estaba
urS'Irne purísima^ Christo ,que dentro de sí

al Verbo eterno. La madera: incorruptible representaba
soberanos , que no vieron la corrupcion^y.

taba cubierta de oro,como Christo de sabiduría ,y cari-

Sfí Y las Tablas de fo Ley significaban 1a sabiduría di-

vina en Christo 3. La urna del Maná su ánima santísima,

llena de divinidad. Y 1a vara de Aaron su sacerdocio, é

imperio 4. Representando también el Arca á la beatisn

ma vircren María, que dentro de sí encerró .al. Verbo hu-
manado, y fué sagrario del Espíritu Santo; y dentro,, y

fuera resplandecía con el oro purísimo de su virginidad, y

santidad ?.- Y respecto.de que el reyno de Dios, que representaban
ios ancianos, que veneraban el cordero ,se compone de am-

bos sexos 6,se miran en el recinto inferior de sobre la cor-

nisa , con la debida separación del trono de la gloria,algu-
.nas'de ias mugeres ilustres del viejo Testamento ,por ha-
ber :sidó en acciones heroycas ,símbolos , en ofequívocas ,y
misteriosas alegorías ,ya de Christo Señor nuestro , ya de su

Madre santísima. .
Mírase 1a primera en aquel lado Ruth ,en. trage de la-

bradora ,con» la.macolla ,ó manojo de espigas que habia re-

cogido de las que dexaban los segadores de Booz 7,en que-,
ademas de ser las espigas símbolo tan conocido del Sacra-
mento ,representaba el recogerlas fo aplicación de la pala-
bra de Dios 8. Y en haberla recibido Booz por su muger,
representa á 1a gentilidad , que después fué hecha esposa', de
Christo , subiendo desde los pies á la cabeza :así como
Ruth, que antes de ser el.gida por Booz ,estuvo recostada
á los pies de su lecho 9,porque era Moabita *

esto es ,de
aquellos que no entraban en el gremio de la iglesia por ser
idólatras. Y sobre todo , es símbolo de María santísima *

pues de aquel matrimonio procedió Obed patriarca ,abue-
Tom.II. Nn lo

I AdHebr. 9. v. /[. 5 S.Bernar.serm. incipiente Ave
Maña. Amb. ser. 8o. Ric. de S.
Vict. i. de Arca mystic.

2 JEdes enim Dei est sanctisst-
mum Christi Corpus ,in quo prop-
ter nos habitare voluit. In his ve-
ro per Arcam, quae in tabernáculo
erat, idem rursus nobis ,quod per
partes ostenditur. Constituía enim
fuit ex l'ignis, quse putredinem non
patiuntur,ut incorruptibiíe corpus
Christi esse perdiscas. S. Cyril.¡ib.

4- sup. loan. cap. 28.

6 Simile erit regnum ccelorum
decetn virginibus. Math. 2$. vers. y.
S. Hier. Mihividetur:::ad omne
hominum genus ,hsc comparatio
pertinere. S. Greg. Ex utroque se-
xu fidelium multítudo colligitur.
Videatur. S. Tbom. inCatb. Mat. 25.

7 Ruth. 2. vers. 16.
8 Ruth, %. a. Amb. 3. de fiie y
9 Ruth. 1. cap. 2. 3. GVof, orí/,

yap. Luc. 21. -..•. ,
3 Orig. sup. Num, hom. io.
4 Hil.sup.Psalm.iix.Cyril.^.

in loan, 28.
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ló de David, de quien desciende fo genealogía de nuestro
Salvador. r,¿i - 1 u<

Sigúese fael, que fué muger de Haber Zineo, fo nUai
mató á Sisara ,capitán de los enemigos del pueblo de Israe]
atravesándole las sienes común clavo. Y es también símbolo
de María santísima, la qual hirió la qabeza de la serpienr
común enemigo del pueblo de Dios ,y de todo el género
humano 2. \u25a0<" mo-

'Prosigue María ,la hermana de Aaron,y de Moyses
cuyo nombre significa exaltada , ó mar de amargura ¿
myrra del mar ,doctora ,ó señora del mar 3 ;cantando ala-
banzas al Señor al son del timbalillo, con aquel cántico
que comienza :Cantemus Domino ,glorióse enim magnifí-
catus est 4, en reconocimiento de haber pasado el pueblo
de Israel el mar Bermejo á pie enxuto ,y libradobs del cau-
tiverio de Egypto ,y poder de Faraón. En lo qual es sím-
bolo de la iglesia católica 5, quando alaba á Dios por los
que pasan por las aguas del bautismo 6. Y también es sím-
bolo de María santísima en esto ,y hasta en el nombre 7.
Acompañante -otras damas de Israel, dando gracias al cielo
y algunos muchachos de diferentes edades, y sexos ,confor-
mando con el texto :Ex ore infantium ,&lactentiumpet-
fecisti laudem 8.que era 1a costumbre de los hebreos 9,

Sigúese la hermosa, y valiente fudith,cxm signifícala
que alaba , ó confiesa al Señor ">, viuda , santa ,y conti-
nente * la qual degolló á Hobfernes , y libertó al pueblo
hebreo del sitio que le tenia puesto

"
:en que fué símbolo

4ej la humanidad de Christo Señor nuestro , con fo qual
fué abatido el demonio , y también lo es de 1a iglesia ca-
tólica , que con su hermosura le sujeta ,y avasalla ™. Lo
es también , y mas propiamente de María santísima , que
cortó la cabeza de Hobfernes ;esto es ,holló fo cabeza de
la serpiente antigua '3,que por tantas partes nos tiene sitia-

dos
r Numer. 16. Pine. lib. 3. de

In.Mon. cap. 14. §. 7. 8 fus. apud
Francisc. Garau Deip. Elucid. in
Elucid. gy §. 1.ÍÍ2,

6 Magalian. k cant. Moys. sect.
II.vers. 20. annot, y num. 4.

7 Magalian. ex Gregor. Nisen.
Ambros. G.Sedul. ubi supr. annot. 4«
««i». 5. «y 7.

2 _ Iud. 4. vers. 21. Ergo una
mulier prestitit quod universa non
potuit hebrseorum acies lahei ex-
pressa virginis figura , ut Sisara
tartarei hostis fuit.Hinc fitquod
sspé unius virginis vissterneredce-
nionem potest. Novar. Vmb. Virg.
lib.4. ex cursu 84. num. 773.

3 Magalian. sect. 11. annot. 2.
per tot. in cant. Moys.
'4 Exod. 15. num. 20. Videatur.Lipp. ad Ut.

8 Psalm. 8. vers. 3,
9 S. Hilar,inproiog. sup. Psalm.

S. Bemari, in sent, orig. inExod.
hom, 6,

10 Laurel, ihi.
11 Judith. 13. vers. 10.
12 Iudith significat Ecclesiam>

& interpretatur confitens, &gl°"
rificans::: & significa! María Vir-
ginem. Hug. in Judith. cap. 8.

1 3 Hier. ad Salvinam \u25a0 Celada 'fi
Judith. a num. 1. tract, appeni.

$ Zeno. Veronens.l, a. serm. 14.



i
•j i Acompáñale el Abra,ó criada con su

t&'Z dÜ» los que siendo esclavos de sus afectos,

tnen los impulsos de la gracia ,y vienen á consegmr su h-

fid como esta la vino á conseguir de su ama ,,, qu.cn

1én esta empresa '. Acompañan también a Judith otras

fZde Israel /alabando al Señor ,que las libro de tan pe-

«ada servidumbre 3.

Alotro lado se mira 1a prudente , y hermosa Abigad,

rfúé mereció oir de 1a boca de David :Beneáictum eloquíum

hum. 4,porque con su discreción ,y belleza aplaco la jus-
ta indignacacion de David contra su marido Nabal. Lleva

con" su? criados bs dones que ofrecida David para su so-

corro , y de su exército 5 :símbolo bien conocido de Mana

santísima ,que con la hermosura, yplenitud de su gracia, y

prudencia nos defiende, y,ampara de la justa indignación

de Dios 6;pareciendo tan grata á sus ojos , que ella sola

mereció tener en sus purísimas entrañas al Verbo huma-

nado 7,constituyéndose esposa, del Espíritu Santo , asi co-

mo Abigail fué 'elegida de David para su esposa, por su

hermosura ,discreción , y prudencia 8.
Prosigue la hermosa reyna Esther ,que por su belleza,

siendo hebrea, fué elegida para esposa del rey Asuero ,liber-

tó á su pueblo de la muerte ,volviéndose la indignación del
rev contra Aman que la solicitaba. Está con la demostración

del desmayo que le sobrevino en este acto , temiendo la severi-

dad de su marido , quando mereció oir de su boca aquel pri-
vilegio :Non pro te , sed pro ómnibus hac lev constituía

est 9 :Cuyo texto maniíiesta un negrillo en una banda blan-
ca ,sosteniéndola sus damas ,que en el semblante manifies-
tan el sentimiento de ver en su dueño tan lastimoso^ deli-
quio. Es con- repetidos títulos símbolo de María santísima,
pues fue privilegiada en la ley común del pecado original:
Non pro te,sed pro ómnibus lex. Y asimismo , por haber
libertado al género humano del universal excidio ,que pre-
tendía Aman nuestro común enemigo ,y.estar intercediendo
por los pecadores, sin desmayar su ánimo jamas en fo presen-
cia delRey supremo para librarnos de la muerte eterna I0.
7:Tom.II . , Nns ', Pro-

1 Circuit quajrens quem devo-
íet. i.Petr. <¡.vers. 8.

2 Lauret. ibi
3 Iudit. 13. vers. ij.
41. Reg. 25. vers, 32.
.5 1. Reg. vers. 2j.<
6 S. Bonav, in specul, lect. 10.

Novar, inumbr, Virg.lib4.ex curs.
83. num, 766. .'"•*.'.'.,,.

7 Sola sine exemplo placuisti

Dominó nostro Iesu Christo. Ec-
cles. inAntipbon. Beata Dei Genitrix.

8 Rup.in Reg. lib. 2. cap. 13.
9 Esther cap. 1y vers. 13.
1o Esther qus figurat Mariam:

qux-est petitio tua Esther, &quid

vis fieri? Ktiam si dimidiam regni
mei partem petieris impetrabis*. Ad
quem illa responda :Si inveni gra-
na m in ocultis mis , da. mihi po-»



.Prosigue la hermosa Raqaiel en trage de pastora con 1zagaíeja conduciendo los corderillos K Representa fo ¿j ?
católica ,de cuya hermosura prendado el divino Jacob *<***
traxo con ella nuevas nupcias, prefiriéndola. á su hermana T?*en quien se representaba la ley antigua 2. Y mas propiam
te representa á María santísima, de cuyas sagradas, fecuncT"virginales entrañas procedió elRedentor del género hunia¿ !así como de Raquel procedió el patriarca Joseph , qUe J¡
tantos títulos es figura de Christo maestro Señor. Y esn

f

cialmente por la providencia del trigo con que libró á EaÍT
to,y á sus hermanos de 1a hambre mortal que les afligí
como Christo Señor nuestro 3, librándonos de la hamb/mortal de 1a culpa ,previene repetido el remedio á sus he/manos los hombres 4 j y especialmente á los católicos en Jsagrado pan eucaristía). í.

Concluye fo hermosa ,y sapientísima Debora , juez vprofetisa de Israel *, debaxo de la palma , donde resolvíacomo en su tribunal ,las qüestiones del pueblo. Tiene en su'diestra el bastón de General ,como gobernadora de Israel yei Libro de los Jueces en 1a siniestra. Representa la Ley-
porque como abeja sagrada 7 preparaba los dulces panales*
del nutrimento espiritual ,para que el pueblo viniese al co-
nocimiento de Dios 8,y á consagrarle el debido culto 9 Ymas propiamente representa á María santísima ,no solo porla palma ,que es atributo tan suyo,quasi palma exálta-
la &c «o slno por ser nuestra reyna ,y emperatriz de loscielos, y de los angeles, refugio u de nuestras cuitas jam-paro ,y consuelo de afligidos * que con sus soberanas inspira-
ciones ,y protección ,nos gobierna , y dirige por el caminomas seguro para conseguir él finde la bienaventuranza éter-

na.
pulum meum, pro quo obsecro,¿cce quomodo María postular ,uro
servientibus suis. Ricard.áS. Lau-
rent. ie laúd. Virg.lib. 2. pürt. 2.
Lira sup. Esther. cap, 7.Novar,-ubi-
sup, núm. 115., ;
I Genes.' 29. vers/ü.' ; c,

'• * feRachfel«m minorem ,&pUl~ciiram.qus prius.swriíis túit.postfacunda, Ecclesíam indicare, he-
TonnsMar. ingles, ordin. apudLipp,fff¿9:kct, *,Hugo inGenk29. tudeis, qui per Liam signifi-.
cani-ur.i7.. Vine.Ferr.-serm. de Sanet.Jnnocent. num, 1.3..
\u25a0r&iS. Bem. hom. 2. super missus.
WHM--Rupert. in Genes, lib.8.c. 20.• *.Vadeautern-adfratresmeos,
me!0 Sa ¿ a¡*endo ad Patrem

/ •' ;\u25a0-- **J .1 1.'.'
'
iy ,

5 Hier, super Ps, 8. August. in
lud. 49. (¿ serm. 84.6 EratautemiDefot-tf prophetisa
uxor Lapidoth, qu-e iudicabatpo-
pulum in iilo tempore. Iudith.4.
num. 4.

7 Hugo in Iudicum cap. 4.
8 Dulciera super mel,& fa"

:VUm.Psalm. iti.Gen. 24. Tsrn. 1. 1.

9 Deberá",' idest ¡ex sancta., &
iusta ,& bona misil & vocavit
Barach filium Abinoen ,ídem po-
pulum iudaicum patrem DeumJa-
bijs honorantem. Rup. inIud.¿ib. «•
cap. 6. ,•{-,,....

io CaM, ij,<¿&ers] 7. Garau fU
Supr. num. 26.., ¡ \u25a0;.

•_
* '

Sub tuum prsesidium confu-
gimus sancta.Dei genitrix. Ecck-
sia inOffic. B,ÍPirg, . *,„,•. >y
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na,Y también porque Débora con su prudencia ,valor, y es-

píritu profético libertó alpueblo de Israel de fo servidumbre , y

cautiverio , que padeció por espacio de veinte años en poder
del reyífpbin Cananeo l:Así como María santísima nos li-
bertó del pesado yugo de 1a culpa ,concibiendo en sus purí-
simas entrañas al Salvador del mundo ,para que por este

medio saliésemos de 1a esclavitud del demonio , cuyo do-
minio estaba tan executoriado desde el principio del uni-
verso 2

Sirve últimamente de guarnición , ó marco á esta nume-
rosa historia el arco ,que divide el casco del presbiterio de fo
nave de 1a iglesia. Este se mira adornado de estuques ,ó gru-
tescos fingidos de marmol blanco ,con el campo escamado
de oro , rematando en otros adornos con tan bien mentido
relieve ,que , sin que sirva á la ponderación ,contradice 1a
vista á la experiencia del tacto. En la clave de este arco se
mira una targeta ,en cuyo casco , fingido de lapislázuli , pa-
recen grabadas dos divisas , como relevadas de oro,una fo
cruz con 1a banderilla , escrita en ella el Ecce Agnus Dei 3;
y la otra el cáliz con la sierpecilla :atributo de los dos san-
tos Juanes 4;para dar á entender , que este glorioso templo
se ilustra con uno ,y otro timbre, cuyo concepto anima el
epígrafe ,que se mira enlazado en fo misma targeta :Utro-
que stemmate fulget : duplicando los blasones de uno y
otro santo con las duplicadas palmas que á uno y otro lado
se advierten , en atención á los dos epitectos de vírgenes ,y
mártires ,que en los dos ínclitos patronos concurren :cuya
protección se empeñará oficiosa en la gratitud á sus ilustres
parroquianos ,que zelosos de 1a mayor honra , y gloria deDios,y culto de sus santos titulares , se desvelan obsequio-
sos en idear los mas exquisitos primores del arte , y del inge-
nio^ para satisfacer al zelo ardiente que los inflama * claró
testimonio de su devoción :plausible exemplo á la posteri-dad : y mérito acreedor del laurel supremo de la inmor-talidad.

CA-
1 Iose'phus de antiq. iudaic. ¡ib, t

CaP> 6. Hugo ad Itt.
' '

2 Garau Deip. elucid. triumph,
M- 7-

loan, l vers. 29.
4 Molan. ie bist. sanct. imag,

lib.3. cap. 20. de Pict. loan, Bat. 6'



Pn que se describe la idea de lapintura del cuéty ¿t i

iglesia de la parroquial de san Juan del Mercado
de la ciudad áe Valencia ,que executó el autor

año de 1700.

$. I-

V^ontinuóse 1a idea del presbiterio de san Juan del Merca»
do,que describimos en el capítulo antecedente ,en fo bó-
veda de su iglesia en diferentes misterios del Apocalysi ,es-
pecialmente del capítulo 14. describiendo el trono del Señor
donde preside la efigie de Dios Padre ,acompañado de gran
turba de angeles ,que estarán cantando en diferentes coros
de música. Y para demostrar los nueve de los angeles, se
pondrán algunos signiferarios de ellos (a),como el de los
Custodios ,con el incensario , que presenta en el trono del
Señor nuestras oraciones ,demostradas en el humo del in-
cienso. De bs Arcángeles, el que lleva el rescripto con
el diploma ,ó sello ,como nuncio , que este es su oficio.
De los Principados ,el que tiene una antorcha , que ilumina
unas estrellas. De las Virtudes ,el que tiene una vara,y so-
bre ella un ojo resplandeciente. De las Dominaciones ,el
que tiene el cetro , de donde pende una piedra ,que le incli-
na á 1a tierra. De las Potestades ,el que armado enfrena la
furia de un dragón. De los Tronos ,los que sostienen sobre
sí el Tetragrammaton ,que representa á el mismo Dios. De
los Querubines ,el que tiene en 1a mano siniestra una águila
volando á beber los rayos del sol divino. Y el de los Serafi-
nes ,el que tiene en 1a mano siniestra una salamandra ,cer-
cada de llamas de fuego , por ser los que están mas abrasa-
dos ,é inmediatos á aquel amoroso incendio de fo divina
esencia.

Ponese también ,según el mismo capítulo ,el ángel del
Apocalypsi Apóstol Valenciano san Vicente Ferrer ,el q^
está volando en medio del cielo hacia el arco toral del pres-
biterio con el libro del evangelio eterno ,y en acto de ame-
naza ,señalando á lo alto con fo mano derecha , de donde
procede aquella misteriosa sentencia :Tímete Deum, &da-
te illihonor em, frc. Aquien acompañan en debida distan-
cia otros muchos santos valencianos ,continuándose la tur-
ba de los bienaventurados en repetidos coros,y distancias,

has-
(«) Dionys. de Coelest. Hier.
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hasta que, según la representación y llegan ya r á perderse
¿q vista. M

I
' !

Continúase este acompañamiento hacia el trono del Se-

ñor en diferentes coros de Bienaventurados :como de márti-
res confesores ,patriarcas ,anacoretas ,&c. donde se expre-
san los, mas conocidos ,y especialmente los santos españoles.

Hacia el extremo de 1a bóveda á bs pies de fo iglesia se
mira la batalla de san Miguel,y los demás angeles ,:süsHse^
qíiaces, contra aquel formidable dragón , cuya figura está
expresada con, todas- las señales que le describe el Evangelista,
fuera ya de la bóveda-, en el medio punto, donde termina
sobre 1a puerta dé los pies de la iglesia. Tiene la cola cerca-
da de multitud de estrellas, en demostración de fo tercera
parte de los angeles infelices que siguieron su partido ,según
el cap. 12. del Apocalypsi. Con cuya metáfora se excusa la
deformidad de expresarlos en las figuras horrorosas ,indianas
de ocupar tan sagrado sitio,y de perturbar 1a vista con ob-
jetos tan abominables. Y hacia ésta parte se mira un an^el
con un rotulo ,donde sé' lee ehtexto :Deposuit potentes- de
sede, según aquel que dice el capitulo iA.-Cecidit ,cecidit
Babylon illa magna. A quien corresponde otro á el lado
contrario ,donde está gran número de santos con el Exal-
tavit humiles ,en conformidad de aquella voz :Beati mor-
tui, &c. . ..-.

Y hacia el extremo del frontis,ó medio punto , en fo
parte opuesta á el dragón , se mira aquel ángel ,que subia
del oriente con el signo Thau ,que es la cruz , y este , y
otros van señalando en sus frentes á los siervos de Dios con
este signo ,que demuestra él gremio de los predestinados.

§. II.

-Lrfn bs doce espacios ,que determina la división de losdoce lunetos de las ventanas ,se pondrán los doce frutos delárbol de fo vida, según el cap. 22. del Apocalypsis ,que
representan los doce Apostóles i-j los quales ocuparán fo
parte superior de aquel espacio sentados sobre tronos de nu-bes como jueces , que han de presidir ,y juzgar bs doce
Iribus de Israel, que los prefiguraron 2 . bs quales se miran
armados con sus atributos en doce estatuas dé estuco ,que
«tan al pie de las pilastras en 1a parte inferior jy así se co-locaron los doce Apostóles en el sitio referido ,cada uno

con

**,i^dCc ¡zxiwmes duoiledra M,,i



ó instrumentos adequádos para ser cono
cidos ;comenzando por el apóstol san Pedro ,y continuanrJo
los démas-yisegun elOrden con que los: describe la iglesia.

5. III. Ti

JLJ'ebaxó de estos doce tronos se colocaron doce estatua-!
jangadas ,y,tocadas de. oró, -que. representan con sus propi0s
nombres ,,é;insignias los .doce frutos del Espíritu Santo , pa,
ra descifrar con ellos la figurativa representación de bs: Apos,
(toles ;en los mismos doce frutos del. árbol de la vida, las
..quales estañen pie ,y vienen á plantar sobre el pedestal rmQ
myedia entré , las ventanas. Comenzando por 1a Caridad re-
presentada en una matrona ,con una flama de fuego sobre
Ja .cabeza, y un chicuelo á bs pechos ,y otros dos á.los fo-
4qs ,abrazándola ,y mirándola con grande afecto.
eo Seguíase á.esta la figura, de foPaz ,representada en una

¡hermosa doncella coronada de oliva ;en 1a mano derecha
.tiene el caduceo de Mercurio!, y en la izquierda una cornu-
copia de frutas ,y espigas ;porque á 1a serenidad de 1a, paz se
sigue 1a abundancia de los frutos. . . -

Seguíase á esta la.Longanimidad, representada én una
matrona , mirando al cielo con semblante grato, y los bra-
zos abiertos ,y levantados.

Prosigue 1a Benignidad-, á quien representa una hermo-
sa matrona ,que con ambas manos se exprime los pechos,
destilando leche -

y á un lado tendrá, una ara con el fuego
encendido. -

Sigúese la Fe , á quien representa una matrona sobre
una basa quadrada ,que en la mano derecha tendrá un cáliz,
y en la izquierda la cruz; y para mas expresión tendrá ven-
dados los ojos.

'

Prosigue luego la Conciencia , representada en una don-
cella con el corazón en las manos ,mirándole ,y examinán-
dole congrande atención.

Sigúese el Gozo espiritual ,á quien representa un man-
cebo hermoso ,coronado de flores', en la mano derecha un
tirso, que es un bastoncillo nudoso rodeado de yedras, y
flores ,y en la siniestra una cornucopia de frutas.

"

Prosigue luego la,Paciencia, representada en una modesta
matrona , inclinada la cabeza ,con un yugo sobre los hom-
bros ,las manos aprisionadas con esposas ,y algo levantadas,
en acto de conformidad ,y los pies descalzos sobre cambro-
nes espinosos.

Sigúese á esta 1a Bondad ,representada en una herniosa
doncella ,coronada de ruda ,con semblante grato mirando

b al


